
1. Lesung                     Jer 31, 7-9 
Lesung aus dem Buch Jeremia.

So spricht der Herr: Jubelt Jakob 
voll Freude zu, und jauchzt über 
das Haupt der Völker! Verkündet, 
lobsingt und sagt: Der Herr hat 
sein Volk gerettet, den Rest Isra-
els. Seht, ich bringe sie heim aus 
dem Nordland und sammle sie von 
den Enden der Erde, darunter Blin-
de und Lahme, Schwangere und 
Wöchnerinnen; als große Gemein-
de kehren sie hierher zurück.
Weinend kommen sie, und trö-
stend geleite ich sie. Ich führe sie 
an wasserführende Bäche, auf 
einen ebenen Weg, wo sie nicht 
straucheln. Denn ich bin Israels Va-
ter, und Efraim ist mein erstgebo-
rener Sohn.
 
 

1. berilo                      Jer 31,7-9
Berilo iz knjige preroka Jeremija.

Tako govori Gospod: »Vriskajte od 
veselja Jakobu, vzklikajte pogla-
varju narodov! Oznanjajte, hvalite 
in govorite: »Gospod, reši svoje 
ljudstvo, Izraelov ostanek!« Glejte, 
pripeljem jih iz severne dežele in 
jih zberem od koncev zemlje. Med 
njimi tudi slepe in hrome, noseče 
in porodnice hkrati, velik zbor se 
jih vrne sèm. Z jokom bodo prišli, 
s tolažbami jih pospremim nazaj; k 
potokom vodá jih popeljem, po ra-
vni poti, kjer se ne spotaknejo. Jaz 
sem namreč Izraelov oče in Efrájim 
je moj prvorojenec.«

Božja
beseda

Wort
Gottes

war, rief er laut: Sohn Davids, Jesus, 
hab Erbarmen mit mir! Viele wur-
den ärgerlich und befahlen ihm zu 
schweigen. Er aber schrie noch viel 
lauter: Sohn Davids, hab Erbarmen 
mit mir! Jesus blieb stehen und 
sagte: Ruft ihn her! Sie riefen den 
Blinden und sagten zu ihm: Hab 
nur Mut, steh auf, er ruft dich. Da 
warf er seinen Mantel weg, sprang 
auf und lief auf Jesus zu. Und Je-
sus fragte ihn: Was soll ich dir tun? 
Der Blinde antwortete: Rabbuni, 
ich möchte wieder sehen können. 
Da sagte Jesus zu ihm: Geh! Dein 
Glaube hat dir geholfen. Im glei-
chen Augenblick konnte er wieder 
sehen, und er folgte Jesus auf sei-
nem Weg.

li se me!« Mnogi so ga grajali, naj 
umolkne, on pa je še glasneje vpil: 
»Davidov sin, usmili se me!« Jezus 
je obstal in rekel: »Pokličite ga!« 
Poklicali so slepega in mu rekli: »Le 
pogum, vstani, kliče te!« Odvrgel 
je svoj plašč, skočil pokonci in po-
hitel k Jezusu. Jezus ga je vprašal: 
»Kaj hočeš, da ti storim?« Slepi mu 
je dejal: »Rabuní, da bi spregledal!« 
Jezus mu je rekel: »Pojdi, tvoja vera 
te je rešila!« Takoj je spregledal in 
šel po poti za njim.
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Antwortpsalm               Ps 126, 1-6
Großes hat der Herr an uns getan. 	

Als der Herr das Los der Gefangen-
schaft Zions wendete, da waren wir 
alle wie Träumende. Da war unser 
Mund voll Lachen und unsere Zun-
ge voll Jubel.

Da sagte man unter den andern 
Völkern: „Der Herr hat an ihnen 
Großes getan.“ Ja, Großes hat der 
Herr an uns getan. Da waren wir, 
fröhlich. 

Wende doch, Herr, unser Geschick,
wie du versiegte Bäche wieder 
füllst im Südland. Die mit Tränen 
säen; werden mit Jubel ernten. 

Sie gehen hin unter Tränen
und tragen den Samen zur 
Aussaat. Sie kommen wieder mit 
Jubel und bringen ihre Garben ein.

 
2. Lesung	          Hebr 5, 1-6
Lesung aus dem Hebräerbrief.

Jeder Hohepriester wird aus den 
Menschen ausgewählt und für die 
Menschen eingesetzt zum Dienst 
vor Gott, um Gaben und Opfer für 
die Sünden darzubringen. Er ist 
fähig, für die Unwissenden und Ir-

Spev z odpevom         Ps 126, 1-6
Velike reči je Gospod za nas storil.

Ko je Gospod dal, da so se vrnili 
sionski jetniki,
smo bili kakor tisti, ki sanjajo.
Tedaj so bila naša usta polna 
smeha
in naš jezik vriskanja.

Tedaj so govorili med narodi:
Velike reči je Gospod storil zanje.
Velike reči je Gospod za nas storil,
vsi smo bili zato veseli.

Gospod, daj, da se vrnemo,
kakor se vrnejo potoki v puščavo.
Tisti, ki sejejo v solzah,
žanjejo v vriskanju.

Odhajajo, odhajajo z jokom,
ko nosijo seme za setev.
Prihajajo, prihajajo z vriskanjem,
ko nosijo svoje snope.

2. berilo                  Heb 5,1-6
Berilo iz pisma Hebrejcem.

Vsak véliki duhovnik je vzet izmed 
ljudi in postavljen ljudem v korist 
glede tega, kar se nanaša na Boga: 
da daruje daritve in žrtve za gre-
he. Ker tudi njega obdaja slabost, 
more potrpeti z nevednimi in s ti-

renden Verständnis aufzubringen, 
da auch er der Schwachheit un-
terworfen ist; deshalb muss er für 
sich selbst ebenso wie für das Volk 
Sündopfer darbringen. Und keiner 
nimmt sich eigenmächtig diese 
Würde, sondern er wird von Gott 
berufen, so wie Aaron. So hat auch 
Christus sich nicht selbst die Wür-
de eines Hohenpriesters verliehen, 
sondern der, der zu ihm gespro-
chen hat: Mein Sohn bist du. Heute 
habe ich dich gezeugt, wie er auch 
an anderer Stelle sagt: Du bist Prie-
ster auf ewig nach der Ordnung 
Melchisedeks.
 
Halleluja. 
Halleluja. Unser Retter Jesus Christus 
hat dem Tod die Macht genommen 
und uns das Licht des Lebens ge-
bracht durch das Evangelium. Hal-
leluja.
  
Evangelium              Mk 10, 46-52
Aus dem heiligen Evangelium nach 
Markus.

In jener Zeit kam Jezus nach Jeri-
cho. Als er mit seinen Jüngern und 
einer großen Menschenmenge 
Jericho wieder verließ, saß an der 
Straße ein blinder Bettler, Bartimä-
us, der Sohn des Timäus. Sobald er 
hörte, dass es Jesus von Nazaret 

stimi, ki blodijo. Zato mora kakor za 
ljudstvo tudi zase darovati daritve 
za grehe. In nihče si te časti ne jem-
lje sam, ampak ga kliče Bog, kakor 
Arona. Tako tudi Kristus ni sam sebe 
poveličal, da je postal véliki duhov-
nik, ampak ga je poveličal tisti, ki 
mu je rekel: Ti si moj sin, danes sem 
te rodil, kakor pove tudi drugje: Ti 
si duhovnik na veke 
po Melkízedekovem redu. 

Aleluja.
Aleluja. Naš odrešenik Kristus Jezus 
je uničil smrt in razsvetlil življnje in 
nesmrtnost po evangeliju. Aleluja.

Evangelij                        Mr 10, 46-52
Iz svetega evangelija po Marku.

Titi čas je Jezus prišel v Jeriho. Ko 
je s svojimi učenci in s precejšnjo 
množico odhajal iz Jerihe, je sle-
pi berač Bartimáj, Timájev sin, se-
dèl ob poti. In ko je slišal, da je to 
Jezus Nazarečan, je začel vpiti in 
govoriti: »Jezus, Davidov sin, usmi-
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